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DAILY REFERENCE GUIDE

Please read the content of the Health & 
Safety and Installation Guides thoroughly 
before you use this appliance.

The transit bolts must be removed 
before the appliance is used.

See the Health & Safety and Installation 
Guides for detailed instructions on how to 
remove the transit bolts

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.  
For even more complete user support, register your 
appliance at www.whirlpool.eu/register

Download the Instructions for use from the 
website http://docs.whirlpool.eu
Follow the procedure described on the last 
page.

WWW

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL

1. Top
2. Detergent dispenser
3. Control Panel
4. Lid handle
5. Door
6. Water filter - behind kick panel
7. Removable kick panel
8. Adjustable feet (2)

APPLIANCE

1. On/Off button 
2. Programme selector
3. Start/Pause button
4. Temperature button
5. FreshCare+ button
6. Dry Only button / Lock button
7. Drying settings button
8. Display
9. Start delay button
10. Spin speed button
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DETERGENT DISPENSER

See the section DAILY USE for instructions on selecting and starting a 
programme.

First cycle operation
Remove any manufacturing debris:
1.	Select the “Cotton” programme with a temperature setting of 60 °C.
2.	Pour a small quantity of detergent powder into the main wash 

compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the 
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled 
laundry).

3.	Start the programme without loading the washer dryer machine 
(with empty drum).

FIRST TIME USE

B A

Prewash Compartment 
•	 Detergent for prewash

Main Wash Compartment 
•	 Detergent for the main wash 
•	 Stain remover
•	 Water softener

Softener compartment
•	 Softener
•	 Liquid starch
Pour softener or starch solution into the 
compartment without exceeding the “max” level.

Release button 
(press to remove tray for cleaning).

Preferably use the partition A when 
washing with a liquid detergent for 
washing, to ensure that the correct 
quantity of detergent is used (the 
partition is included in the bag 
containing the instructions).
Move the partition into slot B when 
using detergent powder.
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ENDAILY USE

1. LOADING LAUNDRY. 
•	 Prepare the laundry, following the 

recommendations given in the section “HINTS AND 
TIPS”. - Open the door and load the laundry into the 
drum, without exceeding the maximum load 
capacities indicated in the Programme Chart. 

•	 Close the door, pressing until the latch 
audibly locks, and check that there is no 
laundry trapped between the door glass 
and the rubber seal.

2. OPEN THE WATER TAP
 Check that the washer dryer is connected correctly 
to the water mains. Open the water tap.

3. SWITCHING ON THE WASHER DRYER MACHINE.  
  Press button ; the lamp flashes slowly.

4. SELECTING A PROGRAMME AND CUSTOMISING A CYCLE.	
  The following functions are possible with this appliance:
•	 Wash only
•	 Wash and dry
•	 Dry only

	 Wash only 
Select the required programme with the PROGRAMME 
selector dial. The duration of the wash cycle is shown on the 
display. The washer dryer machine automatically displays the 
maximum temperature and spin speed settings possible for 
the selected programme. Adjust the temperature and/or spin 
speed settings if needed with the relative buttons. 
•	 Press button “Temp°” to cycle through progressively lower 

temperature settings until cold wash is set (“- -“) shown on 
display. 

•	 Press button “Spin speed” to cycle through progressively 
lower spin speed settings until the spin cycle is turned off 
(“0” shown on display). 
Pressing the button again sets the highest possible setting. 

	 Select the required options (if necessary).
•	 Press the button to select the option; the respective button 

lamp illuminates.
•	 Press the button again to cancel the option; the lamp 

extinguishes.
! If the selected option is not compatible with the 
programme set, an error warning tone sounds and the 
indicator lamp flashes three times. The option is not selected.

	 Wash and dry
	 To wash and dry a load with no interruption between the 

wash and dry cycles, make sure that the load does not 
exceed the maximum permissible drying load for the 
selected programme (see the column “Max. load for drying 
cycle” in the Programme chart).

1.	Follow the instructions given in the paragraph “Wash Only” 
to select and, if necessary, customise the required 
programme. 

2.	Press “ ” to select the required drying mode. Two drying 
modes are available: automatic or timer. 

- Automatic drying with selectable levels:
In automatic drying mode, the washer dryer machine dries the 
laundry until the set level of dryness is reached. Pressing 
button “ ” once automatically selects the highest drying 
level available for the selected programme. Press the button 
again to reduce the drying level.

The following levels are available:
Wardrobe : laundry is completely dry and ready to be put 
away in the wardrobe without ironing.
Hanger : laundry is left slightly damp to minimise 
creasing. Garments must be hung to air dry completely. 
Iron : garments are left reasonably damp to make ironing 
easier.

- Timer drying mode:
Press button “ ” repeatedly to set timer drying mode. 
After cycling through all the automatic drying levels, 
continue pressing button “ ” until the desired time is 
displayed.  Values from 210 to 30 minutes are settable.

 
To wash a load of laundry larger than the maximum 
permissible load for drying (see the column “Max. load 
for drying cycle” in the Programme chart), remove a few 
garments once the washing cycle has finished before starting 
the drying cycle. Proceed as follows:

1.	Follow the instructions given in the paragraph “Wash Only” 
to select and, if necessary, customise the required 
programme. 

2.	Do not include a drying cycle.
3.	Once the washing cycle is finished, open the door and 

remove a few garments to reduce the load. Now follow the 
instructions for “Dry only”. 

N.B.: always allow a cooling down period after drying before 
opening the door.

When using the two preset cycles “Wash & Dry 45’” and “Wash 
& Dry 90’”, it is not necessary to select and start a drying cycle.

Dry only
This function is used to simply dry a wet load washed 
previously in the washer dryer or by hand.

1.	Select a suitable programme for the laundry you want to dry 
(e.g. select cotton to dry wet cotton laundry). 

2.	Press button “Dry only” to dry without a wash cycle. 
3.	Press “ ” to select the required drying mode. Two drying 

modes are available: automatic or timer. 

- Automatic drying with selectable levels:
In automatic drying mode, the washer dryer machine dries 
the laundry until the set level of dryness is reached. Pressing 
button “ ” once automatically selects the highest drying 
level available for the selected programme. Press the button 
again to reduce the drying level.

The following levels are available:
Wardrobe : laundry is completely dry and ready to be put 
away in the wardrobe without ironing.
Hanger : laundry is left slightly damp to minimise 
creasing. Garments must be hung to air dry completely. 
Iron : garments are left reasonably damp to make ironing 
easier.

For more information on functions, a more detailed guide may 
be requested or downloaded from the website following the 
instructions given on the last page. WWW
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RULES FOR SEPARATING LAUNDRY
•	 Fabric type / indications on label (cotton, mixed fibres, synthetic, 

wool, handwash items)
•	 Colour (separate coloured garments from whites, wash new 

coloured items separately)
•	 Size (wash items of different sizes in the same load to improve 

washing efficacy and weight distribution in the drum)
•	 Delicates (place small items – such as nylon stockings – and 

garments with clasps – such as braziers – in a laundry bag or in a 
pillow case with a zip).

EMPTY POCKETS
•	 Objects such as coins or safety pins can damage laundry and the 

washer dryer drum.

WASH SYMBOLS  
ON GARMENT LABELS
The value given in the tub symbol is the maximum temperature 
possible for washing the garment.

Normal mechanical action

Reduced mechanical action

Much reduced mechanical action

Hand wash only

Do not wash

CLEAN THE WATER FILTER REGULARLY
•	 This is needed to prevent the filter from blocking and 

preventing the water from draining correctly. See the section 
“Cleaning and Maintenance” / “Cleaning the water filter” in the 
detailed guide that may be requested or downloaded from the 
website. WWW

SAVING ENERGY AND PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
•	 Keeping within the load limits indicated in the programme 

chart will optimise energy, water and detergent consumption 
and reduce washing times.

•	 Do not exceed the detergent quantities recommended by the 
detergent manufacturer. 

•	 Save energy by using a 60°C instead of a 90°C wash 
programme, or by using a 40°C instead of a 60°C wash 
programme. We recommend using the “ Cotton ”  60°C 
programme for cotton garments, which is longer but uses less 
energy.

•	 To save energy and time when washing and drying, select 
highest spin speed available for the programme to reduce the 
residual water remaining in the garments at the end of the 
wash cycle.

•   This machine must not be operated in a non air-conditioned 
environment.

HINTS AND TIPS

- Timer drying mode:
Press button “ ” repeatedly to set timer drying mode. 
After cycling through all the automatic drying levels, 
continue pressing button “ ” until the desired time is 
displayed.
Values from 210 to 30 minutes are settable.
N.B.: always allow a cooling down period after drying before 
opening the door.

5. USING THE CORRECT AMOUNT OF DETERGENT. Pull out 	
    the tray and pour detergent into the relative compartments 	
   as described in “Detergent dispenser”.  This is only necessary 	
   when using a wash only or a wash + dry programme.

6. DELAYING THE START OF A PROGRAMME. To set a 	
    programme to start at a later time, see the section “Options 	
     and Functions”.

7. STARTING A PROGRAMME. 
	Press the START/PAUSE button.The machine will lock the door 
(  symbol OFF) and the drum will start to rotate; the door will 
be unlocked (  symbol ON) and then locked again (  
symbol OFF) as preparation phase of each washing cycle. The 
“Clicking” noise is part of the door locking mechanism. Water 
will enter the drum and start the washing phase once the door 
is locked.

 To change a programme while a cycle is in progress, press 
START/PAUSE to pause the washer dryer (the START/ PAUSE 
lamp flashes amber slowly); then select the required cycle and 
press START/PAUSE again. To open the door while a cycle is in 
progress, press START/PAUSE; the door may be opened if the 

symbol lights. Press the START/PAUSE button again to 
resume the programme from where it was paused.

8. CANCELLING A RUNNING PROGRAMME (IF NECESSARY)
Press and hold the button until the washer dryer stops.
If the water level and temperature are low enough, the door 
unlocks and may be opened. 
The door remains locked if there is water in the drum. To 
unlock the door, switch the washer dryer on, select the SPIN & 
DRAIN programme and turn the spin function off by setting 
the spin speed to 0. The water is emptied and the door 
unlocks at the end of the programme. 

9. SWITCHING THE WASHER DRYER OFF AT THE END OF A 	
          PROGRAMME.

At the end of the cycle, the message “END” is shown on the 
display. The door can only be opened when the symbol 
lights. Check that the door unlocked symbol is lit, then open 
the door and take out the laundry. 
Press to switch the washer dryer off. To save energy, if the 
washer dryer is not switched off manually with the  
button, it turns off automatically approximately 30 minutes 
after the end of the programme. 
Leave the door ajar to let the interior of the washer dryer dry.
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HOW TO RECEIVE THE INSTRUCTIONS FOR USE
> Phone the After-Sales Service 
> Use this QR Code

> Download the guide from the Whirlpool website
http://docs.whirlpool.eu
To do this, you need to enter the correct commercial code of the 
product indicated on the adhesive label.

MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING GUIDE
See the Instructions for use for instructions on maintenance 
procedures and troubleshooting problems. 

TECHNICAL DOSSIER
The technical dossier containing energy consumption figures may be 
downloaded from the Whirlpool website http://docs.whirlpool.eu

CONTACTING THE AFTER-SALES SERVICE
When contacting the After-Sales Service, you will need to be able to 
provide the codes indicated on the adhesive label on the inner side 
of the door. The telephone number is indicated in the warranty 
booklet.

Whirlpool® is a registered trademark of Whirlpool, USA. 

WWW
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Whirlpool Europe s.r.l.
Viale G.Borghi 27
21025 Comerio - Italy
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PROGRAMME CHART

The cycle duration indicated on the display or in the manual is an estimated time calculated for standard conditions. The actual cycle time may vary in relation 
to a number of different factors, such as inlet water temperature and pressure, ambient temperature, quantity of detergent, size and type of load, load 
balancing and any additional optional functions selected.

* Select the SPIN & DRAIN programme and set the spin speed to 0 to empty only.

For wash programmes with temperatures above 50°C, we recommend using powder detergent rather than liquid, and following the directions given on 
the detergent package.

Detergents and 
additives
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COTTON (2)   - 60°C 1400 9 6 -  

SYNTHETICS (3)   - 60°C 1200 4,5 4 -

RAPID 30’   - 30°C 800 - 3,5 - - -

SPORT   - 40°C 600 4,0 4,0 - -

WASH & DRY 45’  30°C 1400 1 1 - -

WASH & DRY 90’ 30°C 1200 2 2 - -

SPIN & DRAIN * - 1400 9 6 - - - - -

RINSE & SPIN      - 1400 9 6 - - - -

WHITE       - 90°C 1400 9 6  (90°)  

COTTON   (1)  - 60°C 1400 9 6 -  

WOOL   - 40°C 800 2 2 - -

DELICATES   - 30°C 0 1 1 - -

COLOURS 15° 15°C 1000 4,5 4,5 - -

Selectable/optional - Not selectable/applicable Required quantity Optional quantity

Phase Info
Standard 

Cotton 60°C 
Full load

Standard 
Cotton 60°C 

Half load

Standard 
Cotton 40°C 

half load

Washing 
phase

Number 1 1 1

Time (min) 157 101 100

Water (L) 21,5 15 14,7

Rinse 
phase

Number 2 2 2

Time (min) rinse 1 12 9 10

Water (L) rinse 1 15 20 19,6

Time (min) rinse 2 13 9 10

Water (L) rinse 2 17,8 21,5 21,5

Spin phase

Number 3 3 3

Time (min) spin 1 15 15 13

Time (min) spin 2 15 14 14

Time (min) spin 3 33 25 29

1) Test  Programmes according to SASO 2885:2018: set wash cycle “ Cotton ” with a temperature of 60°C for Cotton Standard 60°C and a 
temperature of 40°C for Cotton Standard 40°C.

Data referred to SASO 2885/2018 Standard cycles
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START DELAY  
To set the selected programme to start at a later time, press 
the button to set the desired delay time. The h.  symbol 
lights on the display when this function is enabled. To cancel 
the delayed start, press the button again until the value “0” is 
shown on the display.

LOCK BUTTON
to lock the control panel, press and hold the button “Dry 
only” for approximately 3 seconds. the symbol lights on 
the display to indicate that the control panel is locked (with 
the exception of the button). This prevents unintentional 
changes to programmes, especially with children near the 
machine.
If any attempt is made to use the control panel, the symbol 

flashes on the display.
To unlock the control panel, press and hold the button “Dry 
only” for approximately 3 seconds.

PROGRAMMES

OPTIONS AND FUNCTIONS

 SPIN & DRAIN   
spins the load then empties the water.  For resilient garments.

 RINSE & SPIN     
rinses and then spins. For resilient garments.

WHITE    
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table 
and bed linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the 
temperature is selected at 90°C the cycle is provided with a 
prewash phase before main washing phase. In this case it is 
recommended to add detergent both, in the prewash and main 
wash section.

COTTON    
for washing normally soiled cotton garments. At 40°C and 
60°C, this is the standard cotton programme and the most 
efficient and terms of water and energy consumption. 

WOOL
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ 
even those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, 
use special detergents and do not exceed max kg  declaration 
of laundry.

DELICATES    
for washing particularly delicate garments. Preferably turn 
garments inside out before washing.

COLOURS 15°
This cycle helps protect colours by washing in cold water (15°C) 
and uses less energy to  heat the water while still offering 
satisfactory wash results. Suitable for lightly soiled, ustained 
garments. This cycle offers wash results comparable to 40°c 
mixed at just 15°C

MIXED
For washing lightly to normally soiled resilient garments in 
cotton, linen, synthetic fibres and mixed fibres.

COTTON    
for washing normally to heavily soiled towels, underwear, table 
and bed linen etc. in resilient cotton and linen. 

SYNTHETICS 
for washing normally soiled garments made from synthetic 
fibres (such as polyester, polyacrylic, viscose etc.) or cotton/
synthetic blends.

RAPID 30’ 
for washing lightly soiled garments quickly: this cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy. Maximum load 3,5 Kg. 

SPORT
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). 
For best results, we recommend not exceeding the maximum load 
indicated in the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using 
liquid detergent , and adding the amount suitable for half-load.

WASH & DRY 45’     
for washing and drying lightly soiled cotton and synthetic fibre 
garments quickly. This cycle washes and dries a laundry load of 
up to 1 Kg in just 45 minutes.

WASH & DRY 90’   
for washing and drying cotton and synthetic fibre garments 
quickly. This cycle washes and dries a laundry load of up to 2 Kg in 
just 90 minutes.

Follow the directions indicated in the garment wash 
symbols.

FRESHCARE+ 
If associated with wash cycles, this option increases their 
performances by generating steam to block proliferation 
of the main sources of unpleasant odours inside the 
appliance (exclusively for the wash). After the steam phase, 
the machine runs a delicate cycle with slow drum 
rotations. When the FRESHCARE+ option is associated with 
drying cycles, it prevents stubborn creases from stabilising 
on garments, thanks to slow drum rotations.
The FreshCare+ cycle starts at the end of the wash or 
drying cycle and continues for maximum 6 hours; it can be 
interrupted at any time by pressing any button on the 
control panel, or by turning the knob. Wait roughly 5 
minutes before opening the door.

OPTIONS selectable directly by pressing the relative 
button

! If the selected option is not compatible with the 
programme set, an error warning tone sounds and the 
indicator lamp flashes three times. The option is not 
selected. 

h.
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INSTRUCTION SHEET
Manufacturer’s name Whirlpool Management EMEA S.r.l. - Via Carlo Pisacane n.1 - 20016  Pero (MI) - Italy

Description model FWDG96148SBS 60Hz

Country of production Italy

Rated Voltage (V) 220/240 V

Rated Frequency (Hz) 60 Hz

Rated Power (W) 1850  W

Net Weight (kg) 66 kg

Rated Capacity (kg) from 1 to 9 kg for the wash programme 
from 1 to 6 kg for the drying programme

Annual Energy  
Consumption  
(kWh/year)

kWh/year 193.98

Annual Water  
Consumption 
(liters/year)

liters/year 12893

Dimensions
width 59.5 cm
height 85 cm
depth 54 cm

Connecting the drain 
hose

Connect the drain hose, without bending it, to a drain duct or a wall drain situated between 65 and 
100 cm from the floor.
Alternatively, place the drain hose over the edge of a washbasin or bathtub, by fastening the guide 

 (which can be purchased at the technical assistance centre) to the tap. The free end of the hose 
should not be underwater.
! We advise against the use of hose extensions; if it is absolutely necessary, the extension must have 
the same diameter as the original hose and must not exceed 150 cm in length.

Electrical  
connections

Before plugging the appliance into the mains socket, make sure that:
• the socket is earthed and in compliance with the applicable law;
• the socket is able to sustain the appliance’s maximum power load indicated on the Technical Data 
Plate fixed on the machine;
• the supply voltage is included within the values indicated on the Technical Data Plate fixed on the machine.
•  the socket is compatible with the washing machine’s plug. If this is not the case, replace the socket or the plug.

General safety

• This appliance was designed for domestic use only.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
• Do not touch the machine when barefoot or with wet or damp hands or feet.
• Do not pull on the power supply cable when unplugging the appliance from the electricity socket. 
Hold the plug and pull. 
• Do not open the detergent dispenser drawer while the machine is in operation.
• Do not touch the drained water as it may reach extremely high temperatures. 
• Never force the porthole door. This could damage the safety lock mechanism designed to prevent 
accidental opening.
• If the appliance breaks down, do not under any circumstances access the internal mechanisms in 
an attempt to repair it yourself.
• Always keep children well away from the appliance while it is operating.
• The door can become quite hot during the wash cycle.
• If the appliance has to be moved, work in a group of two or three people and handle it with the 
utmost care. Never try to do this alone, because the appliance is very heavy.
• Before loading laundry into the washer-dryer, make sure the drum is empty.
• This machine must not be operated in a non air-conditioned environment.

Unpacking and  
levelling

1. Remove the washer-dryer from its packaging.
2. Make sure that the washer-dryer has not been damaged during the transportation process. If it 
has been damaged, contact the retailer and do not proceed any further with the installation process.
3. Remove the 4 protective screws (used during transportation) and the rubber washer with the cor-
responding spacer, located on the rear part of the appliance.
4. Close off the holes using the plastic plugs provided.
5. Keep all the parts in a safe place: you will need them again if the washer-dryer needs to be moved 
to another location.
! Packaging materials should not be used as toys for children.

The Gulf Conformity Marking on the product indicates the conformity with all the requirements of the Gulf Technical 
Regulation for Low Voltage Electrical Equipment and Appliances BD-142004-01.
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AR الدليل المرجعي اليومي

يرجى قراءة محتويات دليل الصحة والسلامة 
والتركيب بتأني قبل استخدام هذا الجهاز.

انظر دليل الصحة والسلامة والتركيب لمزيد من 
نقل المعلومات التفصيلية حول طريقة خلع براغي ال

يلزم خلع براغي النقل هذا قبل استخدام الجهاز.

 .WHIRLPOOL نشكرك على شرائك أحد منتجات شركة 
وللحصول على دعم فني أكثر تكاملا، يرجى تسجيل جهازك على 

www.whirlpool.eu/register الموقع

 قم بتنزيل تعليمات الاستخدام من الموقع 
http://docs.whirlpool.eu

اتبع الإجراءات المبينة في الصفحة الأخيرة.
WWW

شرح المنتج

لوحة التحكم

1. الجزء العلوي
2. درج مادة الغسل

3. لوحة التحكم
4. مقبض الغطاء

5. الباب
6. فلتر الماء - خلف لوح القاعدة

7. لوح قاعدة قابل للخلع
8. أرجل قابلة للضبط )2(

الجهاز

1. زر التشغيل/الإيقاف 
2. مفتاح اختيار البرنامج

3. زر بدء التشغيل / الإيقاف المؤقت
4. زر درجة الحرارة

FreshCare+ 5. زر
6. زر التجفيف فقط/زر القفل

7. زر وضع التجفيف
8. شاشة

9. زر بدء التشغيل اللاحق
10. زر العصر

.1

.3

.2

.5

.4

.7

.6

.8

.1 .3 .4 .5

.7.8.9.10 .6

.2
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درج مادة الغسل

انظر فصل »الاستخدام اليومي« لمزيد من المعلومات حول اختيار وبدء تشغيل 
البرنامج.

دورة التشغيل الأولى
ية الإنتاج: تخلص من أي شوائب من عمل

1   اختر برنامج “Cotton” بدرجة حرارة °60م.	.
2 �  ضع كمية صغيرة من مسحوق الغسل في حجيرة الغسل الرئيسية  بدرج مادة الغسل 	.

)بحد أقصى 3/1 الكمية الموصى بها من قبل الجهة الصانعة لمادة الغسل للغسيل 
المتسخ بدرجة خفيفة(.

3   ابدأ تشغيل البرنامج دون وضع شيء في الغسالة المجففة)والحلة فارغة(.	.

الاستخدام لأول مرة

حجيرة الغسل الأولي 
• مادة الغسل الخاصة بالغسل الأولي	

حجيرة الغسل الرئيسي 
• مادة الغسل للغسل الرئيسي 	
• مزيل البقع	
• مزيل عسر الماء	

م الملابس حجيرة منعّ
• مُنعمّ الملابس	
• نشا سائل	

أضف منعم الملابس أو محلول النشا داخل الحيز دون تجاوز 
علامة الحد »الأقصى«.

 زر التحرير
تنظيفه(. )اضغط لإزالة الدرج ل

يفضل استخدام الدرج A عند الغسل باستخدام سائل 
تنظيف مخصص للغسل، لضمان استخدام الكمية 

الصحيحة من سائل التنظيف )يوجد هذا الدرج في 
تعليمات(. الحقيبة المشتملة على دليل ال

انقل الدرج إلى الفتحة B في حالة استخدام مسحوق 
تنظيف.

B A
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AR الاستخدام اليومي

1. وضع الغسيل. 
• �قم بتحضير الغسيل وفقا للتوصيات الواردة في جزء »إرشادات 	

ونصائح«. - افتح الباب وضع الغسيل داخل الحلة، دون تجاوز 
السعة القصوى للكمية المبينة في مخطط البرامج. 

• �أغلق الباب، من خلال الضغط إلى أن ينغلق القفل بصوت مسموع، 	
وتحقق من عدم انحشار قطع الغسيل بين الباب الزجاج 

والعازل المطاطي.

2. فتح صنبور الماء
 تأكد من توصيل الغسالة بماسورة المياه بشكل صحيح. افتح صنبور 

الماء.

3. تشغيل الغسالة المجففة.
; تومض اللمبة  ببطء. اضغط على الزر 

4. اختيار برنامج وتخصيص دورة الغسل. 
	  توجد الوظائف الآتية بهذه الغسالة:

• الغسل فقط	
• الغسل والتجفيف	
• التجفيف فقط	

الغسل فقط
اختر »البرنامج« المرغوب باستخدام مفتاح الاختيار الدوار. تظهر مدة دورة 
الغسل على الشاشة. تظهر على شاشة الغسالة المجففة الحد الأقصى لإعدادات 

درجة الحرارة وسرعة العصر المتاحة للبرنامج المختار. اضبط إعدادات درجة 
الحرارة و/أو سرعة العصر عند اللزوم باستخدام الأزرار المخصصة لذلك. 

• �اضغط على الزر”°Temp“  للتنقل تدريجيا بين إعدادات درجة الحرارة 	
المنخفضة إلى أن يتم ضبط الغسل على البارد )يظهر “- -“(على الشاشة. 

• �اضغط على الزر ”Spin Speed“ للتنقل تدريجيا بين إعدادات سرعة 	
العصر المنخفضة وحتى إيقاف العصر )يظهر “0”على الشاشة(. يؤدي 

 الضغط على الزر مرة أخرى إلى الضبط على وضع الضبط الأقصى.
يؤدي الضغط على الزر مرة أخرى إلى الضبط على وضع الضبط الأقصى. 

اختر الخيارات المطلوبة )عند اللزوم(.
• اضغط على الزر لاختيار أحد الخيارات، فتضيء لمبة الزر المعني.	
• اضغط على الزر مرة أخرى لإلغاء الاختيار، فتنطفئ اللمبة.	

! إذا لم يكن الخيار المختار غير متوافق مع ضبط البرنامج، تصدر إشارة تحذير
صوتية وتومض لمبة البيان 3 مرات. ولا يتم تفعيل الاختيار.

الغسل والتجفيف
لغسل وتجفيف كمية الغسيل بدون فترة فاصلة بين دورتي الغسل 

والتجفيف، احرص على عدم تجاوز الكمية لحدود الحمولة القصوى 
لبرنامج المختار )انظر عمود »الحدود القصوى لكميات  المسموح بها ل

التجفيف« في  مخطط البرنامج(.
1 تعليمات الواردة في فقرة »غسل فقط« لاختيار وتخصيص 	.     اتبع ال

البرنامج المطلوب، إذا لزم الأمر. 
“ لاختيار وضع التجفيف المطلوب. يتوفر 	.2        اضغط الزر ”

لتجفيف: أوتوماتيكي أو مؤقت.  وضعين ل

قابلة للاختيار: - التجفيف الأوتوماتيكي مع المستويات ال
في وضع التجفيف الأوتوماتيكي، تقوم الغسالة المجففة بتجفيف الغسيل حتى 

 الوصول إلى مستوى التجفيف المضبوط. يؤدي الضغط على الزر 
لبرنامج المختار.  “ مرة واحدة إلى اختيار أعلى مستوى تجفيف متوفر ل ”

تقليل مستوى التجفيف. اضغط على الزر مرة أخرى ل

تتوفر المستويات الآتية:
: يكون الغسيل جاف تماما وجاهز للوضع في  مستوى خزانة الملابس 

خزانة الملابس دون كي.
تقليل الكرمشة. ويلزم  : يظل الغسيل رطبا بعض الشيء ل مستوى الشماعة 

تعليق الملابس لتجف تماما في الهواء. 
: تظل الملابس رطبة إلى حد ما لتسهيل الكي. مستوى الكي 

- وضع التجفيف بالمؤقت:
“ بصفة متكررة لضبط وضع التجفيف بالمؤقت. بعد  اضغط على الزر”
تنقل بين جميع مستويات التجفيف الأوتوماتيكي، استمر في الضغط على  ال
قيم من 210  “ إلى أن يتم عرض الوقت المرغوب.  يمكن ضبط ال الزر”

إلى 30 دقيقة. .

لتجفيف )انظر  لغسل كمية غسيل أكبر من الكمية القصوى المسموح بها ل
عمود»الحدود القصوى لكمية التجفيف« في مخطط البرنامج(, قم بإزالة بعض 
قطع الملابس فور انتهاء دورة الغسل وقبل بدء دورة التجفيف. استمر كما يلي:

1 تعليمات الواردة في فقرة »غسل فقط« لاختيار وتخصيص 	. �اتبع ال
البرنامج المطلوب، إذا لزم الأمر. 

2 لا تقم بتضمين دورة تجفيف.	.
3 �فور انتهاء دورة الغسل، افتح الباب وأخرج بعض قطع الملابس 	.

تقليل الحمل. بعد ذلك، اتبع تعليمات »التجفيف فقط«.  ل
ملحوظة: احرص دائما على الانتظار لفترة بعد تجفيف الملابس وقبل فتح 

الباب.
 عند استخدام الدورتين سابقتي الضبط »Wash& Dry 45« و 

»Wash& Dry 90«، لا يلزم اختيار دورة تجفيف أو بدء تشغيلها.

التجفيف فقط
لة التي تم غسلها سابقا في الغسالة  ل تستخدم هذه الوظيفة لتجفيف الملابس المب

المجففة أو يدويا.

ا للغسيل التي ترغب في تجفيفه )على سبيل 	.1          اختر برنامجا مناسب
المثال، اختر »أقطان« لترطيب الملابس القطنية(. 

لتجفيف بدون دورة غسيل. 	.2           اضغط على الزر ”Dry Only“ ل
“ لاختيار وضع التجفيف المطلوب. يتوفر 	.3           اضغط الزر ”

لتجفيف: أوتوماتيكي أو مؤقت.  وضعين ل

قابلة للاختيار: - التجفيف الأوتوماتيكي مع المستويات ال
في وضع التجفيف الأوتوماتيكي، تقوم الغسالة المجففة بتجفيف الغسيل حتى 

 الوصول إلى مستوى التجفيف المضبوط. يؤدي الضغط على الزر
لبرنامج المختار.  “ مرة واحدة إلى اختيار أعلى مستوى تجفيف متوفر ل ”

تقليل مستوى التجفيف. اضغط على الزر مرة أخرى ل
تتوفر المستويات الآتية:

: يكون الغسيل جاف تماما وجاهز للوضع في  مستوى خزانة الملابس 
خزانة الملابس دون كي.

تقليل الكرمشة.  : يظل الغسيل رطبا بعض الشيء ل مستوى الشماعة 
ويلزم تعليق الملابس لتجف تماما في الهواء. 

: تظل الملابس رطبة إلى حد ما لتسهيل الكي. مستوى الكي 

- وضع التجفيف بالمؤقت:
“ بصفة متكررة لضبط وضع التجفيف بالمؤقت. بعد  اضغط على الزر”
تنقل بين جميع مستويات التجفيف الأوتوماتيكي، استمر في الضغط على  ال
قيم من 210  “ إلى أن يتم عرض الوقت المرغوب.  يمكن ضبط ال الزر”

إلى 30 دقيقة. .
ملحوظة: احرص دائما على الانتظار لفترة بعد تجفيف الملابس وقبل فتح 

الباب.

5. استخدام الكمية المناسبة من مادة الغسل. اجذب الدرج وقم بصب
مادة الغسل في الحجيرات المخصصة لذلك كما هو مبين في فصل »مواد الغسل 

الغسيل«.  لا يعد ذلك ضروريا إلا في حالة استخدام برنامج غسل فقط أو غسل + 
تجفيف. 

لمزيد من المعلومات حول الوظائف، يمكنك طلب دليل أكثر تفصيلا أو 
تعليمات الواردة في الصفحة الأخيرة. WWWتنزيله من الموقع من خلال اتباع ال
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قواعد فصل الغسيل
• �نوع الأنسجة / تعليمات التيكت )القطن، ألياف مختلطة، ألياف صناعية، صوف، 	

الملابس التي يتم غسلها يدويا(
• �اللون )قم بفصل الملابس الملونة عن البيضاء، اغسل الملابس الملونة الجديدة بشكل 	

منفصل(
• �الحجم )اغسل الملابس مختلفة الأحجام في نفس دورة الغسيل، وذلك لتحسين كفاءة 	

الغسيل وتوزيع القطع في الحلة(
• �الملابس الرقيقة والحساسة )ضع القطع الصغيرة - مثل الجوارب النايلون- 	

والملابس ذات السحّابات - مثل السترات - في كيس غسيل أو غطاء وسادة 
بسحّاب(.

تفريغ الجيوب
• �أشياء مثل العملات المعدنية أو دبابيس الأمان قد تسبب أضرار للغسيل وحلة 	

الغسالة.

 رموز الغسل 
على تيكت الملابس

قيمة المبينة على رمز حوض الاستحمام تعبر عن درجة الحرارة القصوى لغسل  ال
قطعة الملابس.

عملية غسل عادي

عملية غسل خفيفة

عملية غسل خفيفة جدا

غسيل يدوي فقط

غير مناسب للغسل

قم بتنظيف فلتر الماء بشكل منتظم
•  �يعد ذلك ضروريا لعدم انسداد الفلتر ومنع الماء من التصريف بشكل صحيح. 	

انظر فصل  »التنظيف والصيانة« / »تنظيف فلتر الماء« في الدليل التفصيلي 
WWW .الذي يمكن طلبه أو تنزيله من الموقع

توفير الطاقة والحفاظ على البيئة
•  �يؤدي عدم تجاوز حدود كمية الغسيل المقررة في مخطط البرنامج إلى خفض 	

استهلاك الطاقة والماء ومادة الغسل ويقلل من زمن الغسل.
•  احرص على عد تجاوز قيم مادة الغسل المقررة من قبل الجهة الصانعة لها. 	
•  � قم بتوفير الكهرباء باستخدام برنامج غسل° 60 م بدلا من° 90 م أو باستخدام	

“ ° 60 م  Cotton ” 40 م بدلا من° 60 م. نوصي باستخدام برنامج °
الاقتصادي« للملابس القطنية، وهو طويل ولكنه أقل استهلاكا للطاقة.

•  �لتوفير الطاقة والوقت عند الغسل والتجفيف، اختر أعلى سرعة عصر متوفرة 	
للبرنامج لتقليل الماء المتبقي في قطع الملابس بعد انتهاء دورة الغسل.

•  يجب عدم تشغيل هذه الماكينة في بيئة غير مكيفة الهواء.	

إرشادات ونصائح

6. تأخير توقيت بدء البرنامج. لضبط البرنامج كي يعمل في وقت لاحق، انظر
فصل »الخيارات والوظائف«.

7. بدء تشغيل برنامج. 
 ضغط على زر التشغيل/الإيقاف المؤقت.

ستغلق الغسالة الباب )الرمز  مطفأ( وستبدأ الحلة في الدوران؛ وسيفتح الباب 
)الرمز مضيء( ثم يغلق مرة أخرى )الرمز مطفأ( كمرحلة تحضير لكل 

ية قفل الباب. سيدخل الماء إلى الحلة  دورة غسيل. وصوت »الطقطقة« جزء من آل
وتبدأ مرحلة الغسل بمجرد قفل الباب.

 لتغيير البرنامج أثناء تشغيل دورة الغسل، اضغط زر بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت 
لإيقاف الغسالة المجففة مؤقتا )تومض لمبة بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت باللون 

البرتقالي ببطء(، ثم اختر دورة التشغيل المطلوبة، واضغط على زر بدء التشغيل/
الإيقاف المؤقت المؤقت مرة أخرى. لفتح الباب أثناء تشغيل الدورة، اضغط على 
زر بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت، ينفتح الباب عند إضاءة  رمز فتح الباب. 

اضغط على زر بدء التشغيل/الإيقاف المؤقت مرة أخرى لبدء تشغيل البرنامج من 
اللحظة التي توقف عندها.

8. إلغاء برنامج أثناء تشغيله )عند اللزوم(
اضغط مع الاستمرار على الزر   إلى أن تتوقف الغسالة المجففة.

إذا كان مستوى الماء ودرجة حرارته منخفضين بما يكفي، يتحرر قفل الباب ويمكن 
 فتحه..

ويظل الباب مقفلا في حالة وجود ماء في الحلة. لتحرير قفل الباب، قم بتشغيل 
الغسالة المجففة، واختر برنامج عصر + تفريغ ”SPIN &DRAIN“ وأوقف فعالية 
وظيفة العصر من خلال ضبط سرعة العصر على 0. يتم تفريغ الماء ويتحرر قفل 

الباب في نهاية البرنامج. 

9. إيقاف الغسالة المجففة في نهاية البرنامج.
في نهاية دورة التشغيل، تظهر الرسالة ”END“ على الشاشة. ولا يمكن فتح 

. تأكد من إضاءة رمز تحرير قفل الباب،  الباب إلا عند إضاءة رمز الباب 
ثم افتح الباب وأخرج الغسيل. 

م يتم  اضغط على الزر   لإيقاف الغسالة المجففة. ولتوفير الطاقة، إذا ل
إيقاف الغسالة المجففة يدويا باستخدام الزر  ، فسوف تنطفئ أوتوماتيكيا 

بعد حوالي 30 دقيقة من نهاية البرنامج. 
اترك الباب مفتوحا لتجف الغسالة المجففة من الداخل.
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طريقة استلام تعليمات الاستخدام
بيع  < اتصل بخدمة ما بعد ال

< استخدم كود QR هذا

Whirlpool تنزيل الدليل من على موقع >
http://docs.whirlpool.eu

لمنتج المبين على الملصق. لعمل ذلك، يلزم إدخال الكود التجاري الصحيح ل

دليل الصيانة وتحري الأعطال
تعليمات الخاصة بإجراءات الصيانة  انظر تعليمات الاستخدام لللحصول على ال

وتحري الأعطال. 

الملف الفني
يمكن تنزيل الملف الفني المشتمل على معدلات استهلاك الطاقة من موقع شركة 

Whirlpool ‏http://docs.whirlpool.eu

الاتصال بخدمة ما بعد البيع
بيع، ستحتاج إلى تقديم الأكواد المبينة على الملصق  عند الاتصال بخدمة ما بعد ال

بالجانب الداخلي من الباب.  رقم الهاتف مبين في كتيب الضمان.

 تعتبر Whirlpool®‎ علامة تجارية مسجلة لشركة Whirlpool، الولايات المتحدة الأمريكية.

WWW

   

  

 

 

Whirlpool Europe s.r.l.
Viale G.Borghi 27
21025 Comerio - Italy

n
001
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مخطط البرامج

فة، مثل درجة  ل لعديد من العوامل المخت ا ل قياسية. قد يختلف زمن دورة التشغيل الفعلي وفق دليل مدة تقديرية محسوبة في الظروف ال ينة على الشاشة أو في ال تعد مدة دورة التشغيل المب
يارية المختارة. حرارة وضغط الماء الداخل، درجة الحرارة المحيطة، كمية مادة الغسل، حجم ونوع كمية الغسيل، توزان كمية الغسيل والوظائف الإضافية الاخت

تفريغ فقط. ل * اختر برنامج عصر + تفريغ ) SPIN & DRAIN( واضبط سرعة العصر على 0 ل

ينة على عبوة المسحوق. يمات المب تعل ال تزام ب النسبة لبرامج الغسل التي تزيد درجة حرارتها على° 50 م، نوصي باستخدام مسحوق تنظيف بدلا من السائل، مع الال ب

مواد الغسل 
والإضافات

مادة الغسل 
الموصى بها
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MIXED ( )  - 40°C10004,54,5
ض.

عر
 ال

دة
وح

ى 
عل

ج 
ام

برن
 ال

دة
ر م

ظه
ت

-- 

COTTON ( )  - 60°C140096- 

SYNTHETICS ( )  - 60°C12004,54-

RAPID 30’ ‎ ( )  - 30°C800-3,5---

SPORT ‎ ( )  - 40°C6004,04,0--

WASH & DRY 45’ ( )30°C140011--

WASH & DRY 90’ ( )30°C120022--

* SPIN & DRAIN ( )-140096-----

RINSE & SPIN ( )-140096----

WHITE( )  - 90°C140096)90°( 

COTTON (1)  ( ) - 60°C140096- 

WOOL ( )  - 40°C80022--

DELICATES ( )  - 30°C011--

  COLOURS 15 )15( ألوان 15 درجة°C10004,54,5--

كمية اختياريةكمية مطلوبةغير متاح للاختيار/مناسب—متاح للاختيار/اختياري

قطن قياسي 60 درجة معلومات مرحلة
مئوية حمولة كاملة

قطن قياسي 60 درجة 
مئوية نصف حمولة

قطن قياسي 40 درجة 
مئوية نصف حمولة

 مرحلة 
الغسيل 

111الرقم

157101100وقت البرنامج

21,51514,7المياه )لتر(

 مرحلة 
الشطف

222الرقم

12910الوقت )دقيقة( شطف 1

152019,6شطف الماء )لتر( 1

13910الوقت )دقيقة( شطف 2

17,821,521,5شطف الماء )لتر( 2

 مرحلة 
العصر

333الرقم

151513الوقت )بالدقائق( العصر1

151414الوقت )بالدقائق( العصر2

332529الوقت )بالدقائق( العصر	

تشير البيانات إلى دورات SASO 2885:2018 القياسية

قياسي 60 درجة مئوية ودرجة  لقطن ال “« على درجة حرارة 60 درجة مئوية ل Cotton « اضبط دورة الغسيل:SASO 2885:2018 تنظيم ل 1(   قم بفحص دورة الغسيل بالاذعان ل
قياسي 40 درجة مئوية. لقطن ال حرارة 40 درجة مئوية ل
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AR البرامج

الخيارات والوظائف

) )  SPIN & DRAIN
تقوم بعصر الكمية وتصريف الماء.  للملابس المطاطية.

) ( RINSE & SPIN
تقوم بالشطف   ثم العصر. للملابس المطاطية.

) ) WHITE 
لغسل المناشف والملابس الداخلية ومفارش المائدة والأسرّة وغيرها ذات الاتساخات 

العادية حتى الشديدة والمصنوعة من القطن أو الكتان. يتم تزويد الدورة بمرحلة غسل 
أولي قبل مرحلة الغسل الأساسي فقط في حالة ضبط درجة الحرارة على 90°م. وفي 

هذه الحالة نوصي بإضافة مادة التنظيف في كلا الدورتين، الغسل الأولي والغسل 
الأساسي.

) ( COTTON  
لغسل الملابس القطنية ذات الاتساخات العادية. برنامج° 40 م و° 60 م، هو 

برنامج الملابس القطنية القياسي وهو أكثر البرامج فعالية فيما يتعلق باستهلاك الماء 
والطاقة. 

) ( WOOL
باستخدام برنامج »أصواف« يمكن غسل جميع الملابس الصوفية حتى التي تحمل 
التيكيت »غسل يدوي فقط«. وللحصول على أفضل النتائج، استخدم مواد التنظيف 

المخصصة ولا تتعدى كمية الغسيل القصوى المحددة بالكيلو الجرام والموضحة في 
الجدول.

) ) DELICATES 
لغسل الملابس شديدة الحساسية. من الأفضل قلب الملابس قبل غسلها.

COLOURS 15° )ألوان 15 درجة(
تساهم هذه الدورة في حماية الملابس الملونة عند الغسل في الماء البارد )15°م( 
وتستخدم أقل مقدار من الطاقة لتسخين الماء في ظل تحقيق نتائج غسل مرضية. 

للملابس المتسخة بعض الشيء وغير المشتملة على بقع. وتحقق هذه الدورة نتائج 
غسل مماثلة لدورة غسل كمية مختلطة بدرجة 40 °م عند 15 °م فقط

) ( MIXED
لغسل قطع الملابس المطاطية خفيفة إلى متوسطة الاتساخ من القطن أو الكتان أو الألياف 

الصناعية والألياف المختلطة.

) ( COTTON
لغسل المناشف والملابس الداخلية ومفارش المائدة والأسرّة وغيرها ذات الاتساخات 

العادية حتى الشديدة والمصنوعة من القطن أو الكتان.

) ( SYNTHETICS
لغسل الملابس ذات الاتساخات العادية المصنوعة من الألياف الصناعية )مثل 
البوليستر أو البولي أكريليك أو الفيسكوز، إلخ( أو الأقمشة القطنية/الصناعية 

المختلطة.

) ( ‎RAPID 30’
لغسل الملابس ذات الاتساخات الخفيفة بسرعة: تستمر دورة التشغيل هذه لمدة 30 دقيقة، 

وتتسم بتوفير الوقت والطاقة. الحمل الأقصى 3,5 كجم. 

) ( ‎SPORT
لغسل الملابس الرياضية المتسخة بعض الشيء )البدلات الرياضية والسراويل الصغيرة 

وغيرها(. وننصح بعدم تجاوز الكمية القصوى الموضحة في »مخطط البرامج« 
للحصول على أفضل النتائج. كما ننصح باستخدام مواد التنظيف السائلة وإضافة الكمية 

المناسبة لنصف كمية الغسيل.

) ( WASH & DRY 45’
لغسل وتجفيف الملابس المصنوعة من القطن أو الألياف الصناعية خفيفة الاتساخ 

بسرعة. تقوم دورة التشغيل هذه بغسل وتجفيف كمية الغسيل حتى 1 كجم في غضون 
45 دقيقة فقط.

) ( WASH & DRY 90’
لغسل وتجفيف الملابس المصنوعة من القطن أو الألياف الصناعية بسرعة. تقوم دورة 

التشغيل هذه بغسل وتجفيف حمل الغسيل حتى 2 كجم في غضون 90 دقيقة فقط.

اتبع الإرشادات المبينة في رموز غسل قطعة الملابس.

 FRESHCARE+
إذا تم استخدام هذا الخيار مع دورات الغسيل، فإنه يرفع أداءها عن طريق 

يد البخار لمنع انتشار المصادر الرئيسية للروائح الكريهة داخل  تول
ا في حالة الغسيل(. بعد مرحلة البخار، فإن الغسالة  الجهاز )حصريً

ل دورات غسيل الملابس الرقيقة بعمليات دوران بطيئة للحلة. إذا تم  تشغِّ
استخدام خيار +FRESHCARE مع دورات التجفيف، فسيمنع 
ثبات على الملابس، بفضل عمليات  التجاعيد الأكثر صعوبة من ال

الدوران البطيئة للحلة.
تبدأ دورة  +FRESHCARE في نهاية دورة الغسيل أو دورة التجفيف 

وتستمر بحد أقصى 6 ساعات، ويمكن مقاطعتها في أي وقت بالضغط 
ا  بً على أي زر في لوحة التحكم أو بإدارة المقبض. انتظر 5 دقائق تقري

قبل فتح الباب.

يمكن اختيار الخيارات مباشرة من خلال الضغط على الزر المخصص لها
م يكن الخيار المختار غير متوافق مع ضبط البرنامج، تصدر إشارة  ! إذا ل

بيان 3 مرات. ولا يتم تفعيل الاختيار.  DELAY START )بدء التشغيل اللاحق( تحذير صوتية وتومض لمبة ال
لضبط البرنامج المختار للبدء في وقت لاحق، اضغط على الزر لضبط زمن 

التأخير المرغوب. .h يضيء الرمز على الشاشة عند تفعيل هذه الوظيفة. لإلغاء 
بدء التشغيل اللاحق، اضغط على الزر مرة أخرى إلى أن تظهر القيمة  “0” على 

الشاشة.

قفل الأزرار 
 ”DRY ONLY“ لقفل لوحة التحكم، اضغط مع الاستمرار على الزر
بيان قفل لوحة التحكم  على الشاشة ل لمدة 3 ثوان. فيضيء الرمز 
)باستثناء الزر التشغيل/الإيقاف(. يمنع ذلك حدوث تغيير في البرامج، 

وخصوصا في وجود الأطفال بالقرب من الغسالة.
على الشاشة. عند محاولة استخدام لوحة التحكم هذه، يومض الرمز 

 ”DRY ONLY“ لتحرير قفل لوحة التحكم، اضغط مع الاستمرار على الزر
لمدة 3 ثواني.

h.
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ورقة التعليمات

فنية الخليجية المتعلقة بالأجهزة والمعدات   تشير علامة المطابقة الخليجية الموجودة على المنتج إلى التوافق مع كافة متطلبات اللائحة ال
.10-400241DBالكهربائية منخفضة الجهد

Whirlpool Management EMEA S.r.l. - Via Carlo Pisacane n.1 - 20016  Pero )MI( - Italyاسم الصانع
FWDG96148SBS 60Hzنموذج الوصف

إيطاليابلد الإنتاج
)V( الفولطية المقدرةV 220/240

)Hz( التردد المقدر Hz 60
    )W( الطاقة المقدرةW  1850

)kg( الوزن الصافيkg 66

من 1 إلى 9 كجم لبرنامج الغسيلالسعة
من 1 إلى 6 كجم لبرنامج التجفيف

الطاقة السنوية
  )kWh/year( استهلاك

kWh/year 193.98

الماء السنوي
استهلاك

)liters/year(
liters/year 1289	

الأبعاد
العرض 59.5 سم

الارتفاع 85 سم
العمق 54 سم

وصل خرطوم تصريف الماء

قم بتوصيل خرطوم تصريف الماء، من دون ثنيه، بأنبوب تصريف أو بتصريف جداري على ارتفاع يتراوح بين 65 وحتى 100 سم عن الأرض؛ 
بدلاً من ذلك، ضع خرطوم التصريف على حافة حوض الغسيل أو حوض الاستحمام، من خلال ربط الدليل  )الذي يمكن شراؤه من مركز 

المساعدة الفنية( بالصنبور )أنظر الشكل(. على الطرف الحر من الخرطوم ألا يكون تحت الماء.
! نحن لا ننصح باستخدام إطالات الخرطوم؛ إذا كان ذلك ضروريا جدا، فعلى الإطالات أن تكون بنفس قطر الخرطوم الأصلي على ألا يتعدى طوله 

150 سم.

التوصيلات الكهربائية

قبل توصيل الجهاز بمصدر الطاقة، تأكد من أن:
• المقبس مؤرّض ويذعن لكل القوانين الواجب تطبيقها؛

• المقبس قادر على تحمل عبء الطاقة القصوى للجهاز، كما هو مبين في شريحة البيانات التقنية المثبتة على الماكينة؛
•  الجهد الكهربائي لمصدر التيار في نطاق يتراوح بين القيم المشار إليها في لوحة البيانات الموجودة على الماكينة.

•  المقبس متوافق مع قابس الماكينة. إذا لم يكن الأمر كذلك، قم بتبديل المقبس أو القابس.

الوقاية العامة

• تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.
• هذا الجهاز غير معد للاستخدام من قبل الأشخاص )بمن فيهم الأولاد( ذوي الإعاقات الجسدية، النفسية أو العقلية، أو ممن لديهم تجربة قليلة ومعرفة 
محدودة، إلا إذا تم إرشادهم أو تدريبهم فيما يتعلق باستخدام الجهاز، من قبل شخص مسؤول عن أمانهم. يجب مراقبة الأولاد للتأكد من أنهم لا يعبثون 

بالجهاز.
• لا تلامس الماكينة وأنت حافي القدمين أو بيدين ورجلين مبللتين أو رطبتين.

• لا تقم بسحب كبل تزويد الطاقة عند فصل الجهاز عن مقبس شبكة الطاقة الكهربائية. امسك القابس واسحبه. 
• لا تفتح درج وعاء مواد التنظيف بينما تكون الماكينة قيد التشغيل.

• لا تلامس ماء الصرف، حيث يمكن أن يكون بدرجة حرارة عالية جدا. 
• لا تدفع باب الفتحة بشدة: يمكن لذلك أن يتلف ميكانيكية قفل الأمان المصمم لمنع فتحه عن غير قصد.

• إذا تعطل الجهاز، لا تحاول بأي حال من الأحوال، الوصول إلى الأجهزة الداخلية في محاولة لتصليحها بنفسك.
• أبق الأطفال بعيدين عن الجهاز دائما أثناء عمله.

• يمكن للباب أن يصبح ساخنا بعض الشيء خلال دورة الغسيل.
• إذا كانت هناك حاجة لنقل الجهاز، نفذ العمل بمجموعة من شخصين أو ثلاثة أشخاص وتعاملوا معه بمنتهى الحذر. لا تحاول أبدا القيام بذلك لوحدك، 

لأن الجهاز ثقيل جدا.
• قبل إدخال الغسيل إلى ماكينة الغسيل، تأكد من أن البرميل فارغ.

• يجب عدم تشغيل هذه الماكينة في بيئة غير مكيفة الهواء.

إفراغ المحتويات وتحديد المستوى

1. أخرج ماكينة الغسيل من رزمتها.
2. تأكد من أنه لم يلحق ضرر بماكينة الغسيل خلال عملية الشحن. إذا لحق بها ضرر، اتصل بالموزّع ولا تنفذ أية عملية تركيب إضافية.

	. فك البراغي الـ 4 الواقية )المستخدمة خلال الشحن( ومطاط الماكينة مع حافظ المسافة الملائم الموجود في الجهة الخلفية من الجهاز )أنظر الشكل(.
4. أغلق الفتحات باستخدام الأغطية البلاستيكية المزودة.

5. أبق كل الأجزاء في مكان آمن: سوف تحتاجها مرة أخرى في حال تم نقل ماكينة الغسيل إلى موقع آخر.
! يجب عدم استخدام مواد التعبئة كألعاب للأولاد.


